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Kiedy pasazerow z Epseri II przewieziono ze statku Centauri Queen do 
budynku administracyjnego portu kosmicznego, czlowiek, ktory zgodnie z 
posiadanymi dokumentami nazywal siQ Robert L. Winstead, poprowadzil 
innych do kantoru Agencji Podrozy MiQdzygwiezdnych. To, ze zaj^l on 
skromnie miejsce w poblizu konca kolejki, pozostawalo w calkowitej 
zgodzie z jego skromnym wygl^dem. 

Ze swoim srednim wzrostem, aczkolwiek z lekk^ niedowag^, Winstead 
wygl^dal na zm^czonego urz^dnika, ktory ma klopoty ze snem w 
kosmosie. Szerokie spodnie jego konserwatywnego bordowego stroju, 
lopotaly wokol szczuplych lydek m^zczyzny, ujawniaj^c fakt, ze zalozyl on 
jedn^ niebiesk^, a drug^ zielon^ skarpetk^. 

Obsluga szla szybko; wi^kszosc z dwudziestu paru pasazerow 
zamierzalo pozostac tutaj, w na St. Andrew V. Jedynie paru, do ktorych 
nalezal Winstead, posiadalo bilety „do miejsca docelowego". Pozostali oni 
w kolejce, kiedy „miejscowi" zostali zabrani pod nadzorem przewodnika, 
ktory mial pokazac im przylegaj^ce do potu miasto. 

Winstead w koncu dotarl przed oblicze urz^dnika, ciemnowlosego, 
niezmiernie energicznego mlodego czlowieka. Podal mu swoje papiery. 
Mlody czlowiek przerzucil je, ostemplowal dat^ przylotu w historii podrozy, 
zgodn^ zarowno z miejscowym, jak i terranskim kalendarzem, a potem 
wrocil raptownie do karty wskazuj^cej miejsce docelowe lotu Winsteada. 
Pokr^cil glow^ ze zmieszaniem i irytacj^. 

— Bardzo przepraszam, panie... ehmm... Winstead. Czy to, co mi pan 
dal, to na pewno jest wlasciwy bilet? Czy nie mogl pan pomylic go z czyms 
innym? 

Podroznik zakaslal i wydal z siebie kilka zmartwionych dzwi^kow 
sprzeciwu. Po jego niczym niewyrozniaj^cej siQ twarzy, rozszedl siQ wyraz 
jakiejs nieokreslonej czujnosci i niepokoju. 

Jego str^kowate siwe wlosy zmierzwily si^ troche, kiedy zdj^l z glowy i 
wepchn^l do bocznej kieszeni ubrania, swoj3 dosyc krzykliw^, bordowo- 
bial^ kraciast^ czapk^. To, wraz z faktem, ze spogl^dal na urz^dnika z 
ogromnym respektem, nadawalo mu wygl^d typowego zagubionego 
malego czlowieczka w niewlasciwej kolejce. Wrazenie to pot^gowaly 
staromodne okulary przeciwsloneczne, ktore nosil zamiast kolorowych 
soczewek kontaktowych, i zapomnial je zdj^c przed popatrzeniem na bilet. 

— No coz... ehmm... tak, tak, to prawidlowy bilet — oznajmil. — Widzi 
pan, tutaj jest na nim moje nazwisko. 


Urz^dnik westchn^t, rozgl^daj^c siQ wokol siebie, ale jego kolega byl 
zaj^ty. 

— Zdaje siQ, ze ktos tu nabil pana w nov^, proszQ pana — raczyl w 
koncu wyjasnic. — Zgodnie z tym dokumentem, miejscem docelowym 
panskiej podrozy jest Altair IV. 
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LecQ tam, by 


— Zgadza siQ, zgadza — potwierdzil Winstead. — 
zorientowac si$, jakie mozliwosci sprzedazy... 

— I ci, z Epseri, wyslali pana tutaj? To nieprawdopodobne, proszQ 
pana. 

— Ale... przeciez powiedziano mi... czy to nie ludzie z panskiej Agencji 
dokonuj^. wyboru trasy podrozy? 

— Tak, proszQ pana, oczywiscie. Poza lokaln^ terransk^ sfer^ podrozy, 
jest bardzo niewiele rozkladowych lotow pasazerskich, zas wi^kszosc 
statkow sluzy do przewozu waznych ladunkow. To dlatego wlasnie na 
panskim bilecie okreslone jest tylko miejsce docelowe, i dlatego stworzono 
Agencji Podrozy Mi^dzygwiezdnych - aby organizowala ona lot 
podrozuj^cego, etap po etapie. 

— Tak — przytakn^l Winstead. — Tak mi to wlasnie wyjasniano. 

Urz^dnik przez kilka chwil odpowiadal wzrokiem na jego zaniepokojone 

spojrzenie, a potem lekko si$ otrz^sn^l. Szturchn^l pogardliwym ruchem 
palca bilet lez^cy na kontuarze mi^dzy nim a Winsteadem. 

— Pozwoli pan, panie... ehmm... Winstead, ze powiem to tak prosto, jak 
to tylko mozliwe — oznajmil bardzo cierpliwym tonem. — Ktos, na 
ostatnim przystanku, wyslal pana w niewlasciwym kierunku. 

— Ale... ale... sam pan wlasnie powiedzial, ze to siQ odbywa etap po 
etapie. ZdajQ sobie sprawQ, ze nie mogQ podrozowac w linii prostej. To 
zalezy od tego, czy uda siQ panu znalezc dla mnie wlasciwy statek, 
nieprawdaz? 

Mlody czlowiek jeszcze raz rozejrzal siQ wokol siebie, w poszukiwaniu 
kogos do pomocy, ale nikt nie byl dost^pny. 

— Zobaczymy, co siQ da zrobic — oznajmil, kwasno przygl^daj^c siQ 
biletowi. Nacisn^l kciukiem przycisk, aby wysun^c kawalek papieru ze 
szczeliny notatnika u szczytu lady i zacz^l zapisywac cos na nim 
elektropiorem. — A teraz, jesli pan pozwoli, proszQ udac siQ z t^ rnlod^. 
dam^ do hotelu Agencji, wraz z pozostalym podrozuj^cymi. Powiadomimy 
pana, o planowanym czasie odlotu odpowiedniego statku. 

Winstead podzi^kowal mu gor^co i odwrocil siQ, aby pojsc odebrac 
swoj bagaz. W warunkach narzucanych przez podroze kosmiczne, 
dozwolone bylo tylko absolutne jego minimum. Nawet pomimo tego, 
trzeba bylo poswi^cic trochQ czasu, na znalezienie jego torby - 
nieprawdopodobny wypadek, ktory odpowiedzialny urz^dnik przyj^l z 
wyrazem rezygnacji na twarzy. 


w koncu, wraz z kilkoma innymi pasazerami, ktorzy mieli leciec dalej, 
Winstead zostal przewieziony do hotelu na resztQ dnia i nocleg. 

PrawdQ mowi^c, mindly az trzy dni, zanim zostal wezwany. Tym 
razem, bye moze celowo, standi przed obliczem innej osoby, pot^znej 
dziewezyny o kwadratowej twarzy. Nerwowe pytania Winsteada odbily si$ 
bez odpowiedzi od nieprzenikliwej tarezy jej spokoju. Otrzymal wszelkie 
informaeje, jakie Agencja uwazala za wlasciwe mu przekazac i odeslano 
go z osobistym przewodnikiem. 
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Przewodnik dostarczyl go na p^katy pojazd, o nazwie Stellar Streak, 
ewidentnie statek towarowy. Jakims sposobem uswiadomil sobie to 
dopiero po wyjsciu z siatki antyprzeci^zeniowej, ale miejscem do ktorego 
lecial frachtowiec, byl Topaz IV. 

— Alez, panie kapitanie! — zaprotestowal. — Czy jest pan pewien, ze 
ludzie w porcie kosmicznym nie popelniono jakiejs pomylki? To jest mniej 
wi^cej w tym samym kierunku, z ktorego tutaj przybylem! 

Pilot z niecierpliwosci^ popatrzyl na podsuni^te mu pod nos papiery. 

— Nie wiem, proszQ pana. Nasza praca polega tylko na doprowadzeniu 
statku tam, gdzie nam kaz^. Jedynym powodem dla ktorego przewozimy 
pasazerow jest fakt, ze przepisy wymagaj^. wspolpracy z Agencj^. Ja sam, 
osobiscie, nie wierz^ w tak^ mozliwosc. 


Pan Winstead westchn^l i wrocil do swojej kwatery. Przynajmniej na 
tym statku ci^gle jeszcze mial do dyspozycji prywatne pomieszczenie, w 
ktorym mogla zawisn^c jego siec antyprzeci^zeniowa. Bylo w nim nawet 
krzeslo, wyposazone w pas bezpieczenstwa, i skladany stolik, 
przynitowany do podlogi. T^sknil jednak troche z wspolnym salonem- 
jadalni^, tak jak na liniowcu, ktory przywiozl go z Epseri II. 

Mimo wszystko, naszla go refleksja, nawet w dzisiejszych czasach 
podroz nie zawsze moze bye luksusowa. 

Sp^dzil troche czasu, po tym jak statek przeszedl na nap^d 
mi^dzygwiezdny, na rozpakowywaniu swej niewielkiej walizki. Stwierdzil, 
ze aby wl^czyc golarkQ elektryczn^, musi udac siQ do ogolnej toalety, ale 
poza tym wszystko inne udalo siQ poukladac dosyc wygodnie. Jeden, czy 
dwoch marynarzy z zalogi, dziel^cych z nim zmian^ przy kuchennym 
blade, zabralo go do pewnego starego skoezka kosmieznego i zacz^li 
wymieniac mi^dzy sob^. barwne opowiesci. 

Tego rodzaju na w pot zawieszone zycie wypelnilo cztery dni skoku do 
ukladu Topaz i dodatkowy dzien niezb^dny do podejscia do planety. Kiedy 
wyl^dowali, Winstead byl jedynym pasazerem, zarowno przylatuj^cym, 
jak i odlatuj^cym, ktory pojawil siQ w szopie ladunkowej, wyznaczonej na 
budynek administraeji portu kosmieznego. 

Tutaj, na Topaz IV, urz^dnik Agencji, byl poletatowym pracownikiem, 
ktorego musiano wezwac z kopalni, znajduj^cych siQ po przeciwnej stronie 
miasta. Kiedy przybyl, zastal Winsteada drzemi^cego na pryezy, z tylu 
baraku. 

— Billy Callahan — przedstawil siQ. — Powiedziano mi, ze pan nie 
przylecial do kopalni? 

— Zgadza siQ — odparl Winstead, przeci^gaj^c siQ, aby rozci^gn^c 
skurez na plecach. — Tutaj, w tych papierach podane jest miejsce do 
ktorego lecQ... jesli zechce pan chwileczk^ poczekac... 

Znalazl w koncu swoj^. kart$ identyfikacyjn^, historic podrozy i bilet. 
Callahan zagl^bil siQ w nich, przeczesuj^c wielk^ piegowat^ dloni^, rude 
jak marchewka wlosy. Kilka minut przekopywania poobijanego biurka, 
sluz^cego mu za kwatery glown^ dzialalnosci, pozwolilo na odnalezienie 
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oficjalnego stempla potwierdzaj^cego przyloty. Jego atramentowy odcisk, 
idealnie pasowal do reszty wpisow. 

— A teraz, przejdzmy do pariskiej dalszej drogi — chrz^kn^l Callahan. 
— W mi^dzyczasie, panie Winstead, czy nie mialby pan ochoty na cygaro? 

— Czemu nie - bardzo panu dzi^kujQ. 

Winstead z pow^tpiewaniem obrzucil wzrokiem otrzyman^ torpedQ. 
Zastanawial si^, na ktorej planecie wyrosl znajduj^cy siQ w niej tyton - 
jesli to w ogole byl tyton. 

— To moze zaj^c krotk^ chwilQ — oznajmil Callahan, traktuj^c konce 
ich cygar zapalniczk^, ktorej plomien bylby w stanie zespawac stalowe 
belki. — Nie co dzien mamy tu podroznika lec^cego dalej. Muszq troche 
pogrzebac w Galatlasie i notatkach transportowych. 

Przyniosl z s^siedniego stolu na swoje biurko pot^zny katalog i 
zdmuchn^l z niego chmurQ kurzu. Winstead z ulg^. podchwycil wymowkQ, 
aby wykaszlec dym wypelniaj^cy mu pluca. Jego gospodarz wzi^l do r^ki 
bilet. 

— Finalne miejsce docelowe, Fomalhaut VIII — odczytat. — ProszQ 
posluchac! Tego, to nawet jeszcze nigdy nie obslugiwalem! 

Przez kilka minut szperal po wielkim tomiszczu, ponownie sprawdzil 
bilet a potem zagl^bil siQ w dwu, trzech zal^cznikach. Postukal stercz^c^ 
kostk^ palca u dloni, o podbrodek. 

— To mi siQ nie zgadza, panie Winstead — powiedzial w zamysleniu. — 
Wygl^da na to, ze pan w ogole nie powinien siQ tutaj znalezc. Fomalhaut 
VIII! To diabelnie daleko st^d! 

— Urz^dnik w ostatnim porcie kosmicznym, tez zdawal siQ myslec, ze 
to pomytka — Winstead ostroznie podsun^l. 

— Cos siQ z pewnosci^ obsun^lo. Bye moze ktos w gor^cej wodzie 
k^pany, zle odczytal kierunki i wyslal pana tyle stopni na poludnie od Sol, 
zamiast na polnoc. Najlepsze, co mog^ panu powiedziec, to ze 
przynajmniej ci^gle jest pan generalnie po wlasciwej stronie od Ukladu 
Slonecznego. 

— 0, Boze! — zawolal podniecony Winstead. — Czy moze pan cos z 
tym zrobic? 

— Zalezy od tego, jakie statki si$ tutaj pojawi^, jesli w ogole jakies. Na 
panskim miejscu, zlapalbym pierwszy lepszy, byle st^d odleciec. Dostac 
siQ do jakiegos wi^kszej osady, w ktorej b^dzie mial pan lepszy wybor 
dost^pnych statkow. 


Strz^sn^l popiol z cygara i zapytal, czy Winstead zwolnil kwaterQ na 
pokladzie Stellar Streak. Potwierdzaj^ca odpowiedz, nie zdeprymowala go. 

— Mniejsza o to — oznajmil serdeeznie. — Jestesmy zbyt mali, 
zebysmy mieli, tu na dole, hotel Agencji, ale znajdQ panu w miasteezku 
jakies miejsce, w ktorym b^dzie mogl siQ pan zatrzymac. 

Zostawili torbQ Winsteada pod biurkiem i wyruszyli zniszczonym 
samochodem naziemnym, w drogQ do Topaz City. Osada okazala siQ 
prymitywn^, rozwalaj^c^ si$ wiosk^, peln^ scian z niewypalonej cegly i 
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falistych plastikowych dachow. Rozmaitosc kolorow dachow sprawiala 
wrazenie proby desperackiej wesolosci, i pozostawala w kontrascie z 
powszechn^ ponurosci^ ciemnobr^zowych scian. Kiedy Callahan zatrzymal 
siQ, szoruj^c oponami, samochod otoczyla g^sta chmura piachu. 

— Psik! — kichn^l Callahan. — Kiedys w koncu b^d^. musieli 
wyasfaltowac ulic^l 

Winstead wyci^gn^l z kieszeni chusteczk^, zeby obetrzec zalane Izami 
oczy. Jego piersi^. wstrz^sn^l kaszel i wyplul z ust peln^ piachu slin^. 

— Bardzo pana za to przepraszam — uderzyl si$ w piersi Callahan. — 
Powiem cos panu - moze nie mamy tutaj jeszcze zbyt wiele cywilizacji, ale 
mamy za to niewielki salon koktajlowy. ProszQ pojsc ze mn^, postawiQ 
panu cos na przeplukanie gardla. 

Podroznik pozwolil, aby gospodarz pomogl mu wysi^sc z samochodu, a 
potem dal siQ poprowadzic „ulic^" do niskiego budynku, wyrozniaj^cego 
si$ malym zatloczonym parkingiem. Wi^kszosc z mijanych przez nich 
mQzczyzn i kobiet, wykrzykiwala w strong jego towarzysza glosnie 
pozdrowienia. Ubrani byli podobnie, niezaleznie od plci, w proste koszule, 
buty i spodnie o w^zszym kroju niz konserwatywny stroj Winsteada. 
Zostal przedstawiony szesciu, czy siedmiu ludziom, ktorych nie spodziewal 
siQ juz nigdy wi^cej w zyciu zobaczyc. 

Cywilizacja pogranicza, wydedukowal. Tam, gdzie ludzi jest malo, 
kazdy z nich liczy siQ za wielu. 

Pierwszym, co dostrzegl w salonie, byla dziewczyna, gitarzystka. Byla 
pierwsz^ kobiet^, jak^ tutaj spotkal, ktora nie nosila spodni. PrawdQ 
mowi^c, z trudem byl juz w stanie sobie wyobrazic, ze w miasteczku 
moglby zyc ktos, kto nie byl zwi^zany z kopalniami. Ta dziewczyna w 
swym sk^pym kostiumie, byla wr^cz zaskakuj^cym zjawiskiem. 

Drug^. rzecz^, ktor^ zobaczyl, byla sciana przyjaznych, ogorzalych 
twarzy, odwracaj^cych siQ po kolei w odpowiedzi na radosne powitalne 
pohukiwania Callahana. Trzeci^. byl drink w m^skim rozmiarze, ktory ktos 
wepchn^l mu w r^kQ. 

Po wysluchiwaniu przez dluzszy czas repertuaru najwidoczniej dosyc 
sprosnych piosenek, wi^kszosc z nich znajdowala siQ w zbyt wesolym 
humorze, aby Winstead mogl siQ do nich przyl^czyc. Nasz podroznik 
poprowadzony wi^c zostal przez Callahana kawalek dalej ulic^., do czegos 
w rodzaju restauracji. 

Winstead przypominal sobie pozniej, ze cos tarn jadl, ale co, zapomnial 
niemal natychmiast, zaraz jak tylko wrocili do salonu koktajlowego, 
poniewaz niemal natychmiast w dalszej cz^sci sali wybuchla pelna 
lataj^cych butelek awantura. Po przywroceniu porz^dku, byla jeszcze 
jakas tancz^ca dziewczyna, zas nast^pne wspomnienie to Callahan, 
potrz^saj^cy nim w gorQ i w dol, na twardym jak skala lozku, w 
niewielkim, ciemnym pokoju. 

Winstead szybko odkryl, ze faktycznie jednak cos jadl. Kiedy w koncu 
doszedl do siebie, wyruszyl za Callahanem na trzQs^cych siQ nogach, aby 
poszukac kuracji. Byl jasny sloneczny dzien, ale on nie mial zielonego 
pojQcia, ktora jest tutaj godzina. Nieco pozniej, kiedy udalo im siQ znalezc 
kuracjQ, zupelnie o tym zapomnial. 
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— George, zajmij siQ dla mnie troszeczkQ Bobbym Winsteadem — 
uslyszal jak Callahan mowi do kogos. — Muszq wpasc do portu 
kosmicznego, zeby sprawdzic dla niego statek. Zaraz wracam. 


Okazana mu goscinnosc, nieco zawstydzila Winsteada, zacz^l siQ wi^c 
dopytywac gdzie moglby zrealizowac czek podrozny. Uzyskane fundusze 
pozwolily mu na zakup mniej wi^cej jednej kolejki na tuzin, oraz na 
przyl^czenie siQ do choralnych spiewow. Mi^dzy kolejnymi przystankami 
na ulicy miasteczka, z zapalem wyci^gano od niego najnowsze wiesci z 
Terry. Kazdy, najmniejszy nawet okruch jego wiedzy bardzo interesowal 
wszystkich napotykanych ludzi. 

W pewnej chwili doszedl do siebie, w srodku operacji rysowania 
najnowszych projektow ze swiata mody, dla jednej z dziewczyn. Callahan, 
ktorego powrot jakos przegapil, usilowal wyperswadowac tej pani pomysl 
uiszczenia zaplaty za nie, u niej w domu, w gescie czystej wdziQcznosci. 
Oswiadczyl, ze Winstead ma zaledwie tyle czasu, ile potrzeba na krotk^ 
drzemk^. 

Kolejnemu przebudzeniu Winsteada, towarzyszylo echo wrzasku 
przerazenia. 

Zapalilo siQ swiatlo i po chwili zorientowal siQ, ze krwiozercze pn^cze, 
ktore usilowalo go udusic, bylo w rzeczywistosci sieci^ 
antyprzeci^zeniow^. Przed nim zas unosila siQ czyjas gladko ogolona i 
zaniepokojona twarz. 

Dzi^ki znacznemu wysilkowi intelektualnemu, Winstead wydedukowal, 
ze twarz dopytuje siQ, czy dobrze si$ czuje. 

— Dobrze... doskonale... dzi^kuj^... panu — odpowiedzial z trudnosci^. 
— Czy mysmy si$ gdzies juz nie spotkali? 

— No pewnie! W zeszlym tygodniu, panie Winstead, kiedy 
przywiezlismy pana na Topaz IV — oznajmila twarz. 

Winstead sprobowal pokr^cic glow^. Nie bolala - a przynajmniej nie 
bardzo - ale czul, ze jego mysli s^ przerazliwie wolne. Potem wszystko 
zacz^lo wskakiwac na miejsce. Rozpoznal w tym czlowieku, drugiego 
pilota na Stellar Streak. Bye moze byloby mu latwiej, gdyby marynarz nie 
znajdowal siQ do gory nogami, w stosunku do przekr^conej pozycji 
Winsteada. 

Szalenczo szperal w glowie usiluj^c sformulowac pytanie, ktore nie 
zabrzmialoby jak belkot kompletnego idioty. Pilot wybawil go od tego. 

— Callahan na Topaz IV — pospieszyl z pomoc^, — prosil nas o 
przekazanie panu, ze najlepsza trasa jak^ dla pana wymyslil, to wyslanie 
pana z nami na Queen Bess III. To dosyc wazny port kosmiezny, tak wi^c 
s^dzi, ze tarn pan znajdzie lepsze pol^czenia. 

— Och. Tak... rozumiem — wymamrotal Winstead. 

Rozpi^l otwor wejsciowy do swojej siatki i ostroznie siQ z niej wysun^l. 

— Mam nadziejQ, ze wszystko jest w porz^dku, panie Winstead — 
powiedzial marynarz. — Wiem, ze przylecial pan tutaj, zmierzaj^c na Altair 
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IV, ale stary Callahan wydawal siQ myslec, ze wysyla pana na Fomalhaut 
VIII. PrawdQ mowi^c, byl mocno natankowany. 

— Ja... nie zauwazylem tego — zaprzeczyl Winstead. — Prosz^ mi 
powiedziec... Jak dlugo byliscie na Topaz? 

— Trzy dni — odparl marynarz. — Musieli tam pana bardzo polubic, 
panie Winstead. Razem z Callahanem, odprowadzil pana do portu 
kosmicznego wielki tlum ludzi. Sami znalezlismy panski bagaz pod jego 
biurkiem, ale nie mam poj^cia, sk^d pan wzi^l to pomaranczowe ubranie. 

Winstead opuscil wzrok, po raz pierwszy widz^c swoje ubranie, i 
wzdrygn^l siQ. 

— Ale to bylo wczoraj — mowil dalej pilot. — Do tej pory musial pan 
chyba juz trochQ zglodniec, co? Hej, niech pan poczeka - drzwi s^ tutaj, 
panie Winstead! 

W ci^gu szesciu dni, wliczaj^c w to jeden poswi^cony na manewry 
zwi^zane z l^dowaniem, dolecieli na Queen Bess III, wazn^ terransk^ 
planet^, b^d^c^ pomniejszym skrzyzowaniem kosmicznych szlakow. 

Tutaj, Winstead pozegnal siQ ze Stellar Streak. Pierwsze kroki 
skierowal do biura l^cznosci. Zostawil tam wiadomosc do przekazania 
Callahanowi na Topaz IV w „najszybszy mozliwy sposob" - tj. nast^pnym 
statkiem kosmicznym lec^cym w tym kierunku. Brzmiala ona po prostu: 
„Dzi$kujQ za wszystko." 


w czystym, pi^knie umeblowanym pomieszczeniu poczekalni 
tutejszego biura Agencji, znalazl calkiem spor^ liczbQ podroznych, 
spaceruj^cych tu i owdzie. Winstead zapadl w mi^kko wyscielanym fotelu 
otworzyl torbQ i zacz^l porz^dkowac swoje papiery. Od zadania tego 
oderwal siQ dopiero, kiedy pojawil siQ przed nim mile usmiechni^ty, 
siwowlosy m^zczyzna. Byl mniej wi^cej wzrostu Winsteada, nieco bardziej 
kr^py, pelen energii. 

— Nazywam siQ John Aubrey — oznajmil. — MyslQ, ze mog^ panu 
sluzyc pomoc^. Czy zatrzymuje siQ pan u nas, na Bessie? 

— Nie... jestem tu tylko przejazdem — odparl Winstead. — Przyjmuj^, 
ze jest pan tutejszym urz^dnikiem Agencji? 

— Jednym z nich — wyjasnil Aubrey. — Ach, to panskie papiery? 
Dzi^kujQ panu. Mozemy od razu przejsc do mojego biura, jesli pan sobie 
zyczy. 

Powlokl siQ miQdzy krzeslami, stolami i sporadycznie kr^c^cymi siQ 
podroznikami, do jednego z calego rz^du biur. Bylo ono rozmiarow duzej 
szafy, ale mialo pogodny wystroj. Aubrey wskazal Winsteadowi krzeselko, 
sam zas usiadl za niezmiernie nowoczesnym biurkiem, aby dopelnic 
niezb^dnych formalnosci z papierami podrozy. Miejsce docelowe na 
zal^czonym do nich bilecie Winsteada, spowodowalo przerw^ w jego 
pracy. 

— ProszQ, proszQ! — wykrzykn^l. — Achernar X! Naprawd^! Musi pan 
chyba bye z rz^clu, jak siQ domyslam? Albo jest pan naukowcem? 0 ile 
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pamiQtam, Achernar raczej nie nadaje si$ dla ludzi, poza znajduj^c^ siQ 
tam placowk^ badawczs nieprawdaz? 

— Ja... eee... jestem zaangazowany w pewne badania — powiedzial 
Winstead. — To zdumiewaj^ce, ze tak od r^ki przypomnial pan sobie to 
miejsce. 

— To kawal drogi st^d. Interesuj^ce. Zastanawiam siQ, w jaki sposob 
moglbym tam pana dostarczyc. Zdaje si$, ze ktos musiat pana wyslac... 
dobrze, niewazne. Prosz^ po prostu zdac siQ na mnie. Oczywiscie, 
zatrzyma siQ pan w naszym hotelu? Czemu nie, skoro ma pan oplacon^ t$ 
uslugs co? WyekspediujQ pana dalej bezzwlocznie. 

Samochod powietrzny przetransportowal Winsteada na dach hotelu, 
wznosz^cego siQ ponad spor^ metropolis Pozostawiwszy torbQ w pokoju, 
znalazl hotelowy dom towarowy i zamowit sobie nowe ubranie. Reszt^ 
popoludnia sp^dzil na zwiedzaniu miasta, stwierdzaj^c, ze rownie dobrze 
mogloby ono znajdowac siQ na Ziemi. Kiedy wieczorem zasiadl do 
doskonalej kolacji, zorientowat siQ, ze jego apetyt, niestety, nie wrocil 
jeszcze do normy po pobycie na Topaz IV. 

Obudzil go przed switem, delikatny sygnal dzwi^kowy zamontowanego 
kolo lozka ekranu. Musni^cie wl^cznika spowodowalo pojawienie siQ na 
ekranie szcz^sliwego oblicza Aubreya. 

Czy on nigdy nie odpoczywa? — pomyslal Winstead. 

Wcisn^l przycisk audio i odpowiedzial. 

— Dzien dobry, panie Winstead — powital go energicznie pracownik 
Agencji. — Bardzo przepraszam, ze budzQ pana tak wczesnie, ale mialem 
niezwykle szcz^scie i znalazlem panu transport w kierunku Achernara. 

— Nie jestem pewien, czy chcQ leciec — wymruczal w swoj^. poduszk^ 
Winstead. 

Aubrey najwyrazniej go nie uslyszal, paplaj^c wesolo dalej. Za pot 
godziny na dachu hotelu, b^dzie czekal na Winsteada samochod 
powietrzny. Pospiech byl konieczny, poniewaz statek odlatywal z portu 
kosmicznego, odleglego o pi^cdziesi^t mil od miasta. NaprawdQ, Winstead 
powinien uwazac siQ za szcz^sciarza, ze mial szansQ odleciec tak szybko. 
Aubrey znalazl statek wyl^cznie dlatego, ze sprawdzil wszystkie prywatne 
linie kosmiczne. Pomimo wszystko, jednak, Achernar jest naprawdQ daleko 
st^d. 

Winstead podzi^kowal mu niewyraznie, zanim siQ rozl^czyl. Potem 
zadzwonit do hotelowego sklepu, ale otrzymal dokladnie tak^ odpowiedz, 
jakiej siQ spodziewat. Rezygnuj^c z planow zakupu nowego ubrania, wstal 
i zacz^l naci^gac na siebie swoj stary stroj. 


Queen Bess jeszcze nie wystawila nawet czubka swej tarczy ponad 
horyzont, kiedy samochod powietrzny dostarczyl go na niewielk^ wyspQ, 
na poludnie od miasta, na ktorej znajdowal siQ port kosmiczny. Na 
spotkanie z nim stawil siQ kr^py, malomowny cien. W milczeniu wyszli 
razem z budynku i udali siQ do statku, ktory wznosit siQ nad ich glowami 
ciemn^ mass 
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— W srodku nie ma windy? — spytal Winstead, spogl^daj^c na szkielet 
rusztowania, wyrastaj^cy obok statku. 

— Za duze obci^zenie. 

Owiewani zimnym wietrzykiem, tak dlugo jechali w gor^ skrzypi^c^ 
platform^, iz Winstead myslal juz, ze b^d^. musieli dostac siQ do srodka 
przez sam czubek dzioba tego potwora. Sciskaj^c kurczowo w jednej r^ce 
torbQ, a drug^. rownie kurczowo trzymaj^c siQ pojedynczej barierki, 
przeszedl po w^skim pomoscie do sluzy powietrznej. Kiedy znalezli siQ w 
srodku, ruszyl za marynarzem krotkim szybem, o srednicy trzech stop, 
kilkukrotnie blokuj^c na drabince swoj^. torbQ. Zeszli do kwadratowego 
pomieszczenia. 

W pal^cym si$ tutaj bardziej odpowiednim swietle, marynarz okazal si$ 
sniadym m^zczyzn^, o umi^snionej, poznaczonej ciemnym zarostem 
twarzy. Mial na sobie obcisle spodnie, granatow^ koszul^, a jego 
kominiarka pewnie kiedys byla biala. Sprawiaj^c wrazenie zaj^tego 
pracowit^ krz^tanin^, poci^gn^l za polozone na poziomie piersi niewielkie 
drzwiczki w grodzi. 

— Poprosz^ o pansk^ torbQ — polecil. 

Winstead wr^czyl mu j^. Marynarz wsun^l j^ do czegos, co wygl^dalo 
na calkiem przestronny przedzial, pomimo otworu wejsciowego o 
rozmiarze jarda kwadratowego. 

— A teraz pan — oznajmil. — PodsadzQ pana do gory. 

— Do gory, gdzie? — spytal niewinnym tonem Winstead. 

— Tam, do srodka. To jest panski przedzial anty-przyspieszeniowy. 
Mnostwo miejsca. Opancerzony, klimatyzowany, ma swoje wlasne racje 
alarmowe powietrza i wody. 

Winstead nachylil siQ, zeby zajrzec do otworu. Byl gl^bszy, niz mu si$ 
wydawalo, ale trzystopowy kwadrat nie dawal duzego przekroju, aby si$ 
rozejrzec. Wszystkie powierzchnie w srodku byly grubo wyscielone i 
spr^zyste w dotyku. 

— Tutaj jest wl^cznik swiatla — pokazal marynarz, zapalaj^c wewn^trz 
lagodne oswietlenie. Reszta wyjasnien i instrukcji znajduje siQ na tej 
plycie, kolo wlazu. No dobrze, a teraz proszQ zlapac mnie za r^kQ i 
wskakujemy do srodka, najpierw nogami. Hej-hop! 

0 ile nie b$d$ musial t^dy w ten sposob wychodzic, pomyslal 
Winstead, wslizguj^c siQ do przedzialu z zaskakuj^c^ latwosci^. Odwrocil 
siQ do tylu i odkryl, ze drzwiczki maj^. male okienko. 

— ProszQ si$ tu rozgoscic — powiedzial marynarz. — Tylko niech pan 
nie zapomni zamkn^c wlazu, kiedy uslyszy pan przedstartowy sygnal 
brzQczyka. Prosz^ na niego uwazac. 

Odwrocil siQ. Winstead zobaczyl, ze zagl^da do kilku innych niewielkich 
okienek wzdluz grodzi. 

— Czy s^tez inni pasazerowie? — spytal Winstead. 

— Nie. Tylko sprawdzam, czy cala moja zaloga zostala. Chyba zawsze 
ktorys z nich probuje wyslizgn^c siQ przez dyszQ przed startem. Nie mam 
pojQcia, po co w ogole si$ mustruj^., jesli nie lubi^. ryzyka. 

— Jakie... jakiego ryzyka? 
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— To w Agencji panu nie powiedzieli? Pod nami nie ma niczego, poza 
zbiornikami ze skondensowanym paliwem dla l^downikow, przeznaczonym 
dla stacji na Gelbchen II. To od czasu do czasu wywoluje u niektorych z 
nich ataki nerwowosci. Chodz^ na paluszkach, rozmawiaj^ cichutko i nie 
zdejmuj^z siebie kombinezonu przeciwchemicznego. 

Otworzyl z szarpni^ciem drzwiczki i skin^l glow^ z ponur^ satysfakcj^, 
stwierdzaj^c, ze przedzial okazal siQ bye pusty. 

— Czy to jest niebezpieczne? — spytal Winstead. 


M arynarz zacz^l obgryzac i tak juz bardzo krotki paznokiec u keiuka. 

— A co to znaezy niebezpieczne? — w koncu odpalil. — W kazdej chwili 
moze pan zgin^c pod spadaj^cym samochodem powietrznym. 

Winstead zastanowil siQ. 

— A gdzie jest kapitan? — zacz^l siQ dopytywac. 

— To ja jestem kapitanem. 

— Ale... czy nie powinien pan przygotowywac si^ do startu? 

— Generalnie zostawiam t$ robots swojemu drugiemu pilotowi — 
oznajmit marynarz. 

— Ale dlaczego? Myslalem... 

— Dlaczego? Poniewaz to ja jestem wlascicielem tego statku, oto 
dlaczego. 

— A co to ma z tym wspolnego? — zauwazyl Winstead. — Mozna by 
pomyslec, ze tym bardziej powinno to pana motywowac, aby wszystkiego 
dopilnowac samemu. 

— ProszQ posluchac... harowalem przez cale lata w kosmosie, zeby 
zaoszcz^dzic na to pudlo. Jezeli wyleci w powietrze, to mysli pan, iz 
chcialbym wiedziec, ze to moja wina? No, mamy brz^ezyk. ProszQ 
zamkn^c wlaz! 

Wci^gn^l siQ do podobnego przedzialu jak Winsteada i zatrzasn^l za 
sob^. drzwiczki. Winstead zacz^l lekko siQ pocic, znalazl pasy 
bezpieczenstwa, przypi^l siQ i oczekiwal najgorszego. 

Leaky Dipper p^dzil przez przestrzen mi^dzygwiezdn^ przez pi^c 
cichych, introwertycznych dni, zanim dotarl do malej, zoltej gwiazdy o 
nazwie Gelbchen. Gwozdz programu podezas lotu, mial miejsce 
pierwszego dnia, kiedy jeden z czlonkow zalogi upuscil na podlogQ tacQ z 
naezyniami z mesy, powoduj^c jedno omdlenie, jeden przypadek palpitacji 
serca i jedn^ bojk$ na pi^sci, mniej wi^cej w takiej wlasnie kolejnosci. 

Kapitan sp^dzil dwa dni na bl^dzeniu po omacku w celu dotarcia na 
orbitQ wokol drugiej planety. Kiedy obwiescil, ze ladunek b^dzie 
przepompowywany do znaeznej liezby miejscowych tankowcow, ktore 
wzbily siQ im na spotkanie z powierzchni, Winstead zglosil siQ na 
ochotnika, zeby pierwszym z nich poleciec na dol. 

— Nie winiQ pana — stwierdzil sniady kapitan. — Ch^tnie sam bym to 
zrobit. ProszQ siQ nie przejmowac, to b^dzie dobre i uwazne l^dowanie. 
Nasz towar stal si$ teraz znaeznie bardziej kosztowny, niz wtedy gdy 
ladowano go przy wylocie na tq stacjQ. 
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— To... to wielka ulga — oznajmil Winstead. — Podroz byla bardzo 
interesuj^cym przezyciem. Do widzenia i powodzenia! 

— Nawzajem — odparl kapitan. 

„Niech no tylko kiedys jeszcze spotkam tego Aubreya!" — pomyslal 
sobie Winstead. 

Na powierzchni planety napotkal kwitn^c^ spolecznosc, zyj^c^ w 
specyficznym srodowisku dobrobytu i izolacji. Port kosmiczny stanowil 
centrum pozwalaj^ce na uzupelnienie paliwa i dokonanie napraw. 
Wspierany byl on przez kopalnie i zaklady przetworcze surowcow, oraz na 
tyle rozwini^t^ organizacjQ rolnictwa, aby przezyc. Standard zycia byl 
przyjemnie wysoki, dzi^ki sprzedawanym i wysoce platnym uslugom; ale 
pewne zwyczaje uderzyly Winsteada jako niemalze zbyt nieformalne. 

— Wydaje mi siQ, ze robi mnie pan w balona! — zawolala szczupla 
blondynka w kantorze Agencji, dok^d odeskortowano Winsteada z 
l^dowiska. — Nikt nie lata na Leaky Dipperze, jesli dobrze na tym nie 
zarabia. Musi pan miec naprawdQ mocne nerwy! 

Nachylila siQ bezceremonialnie nad lad^ i cmokn^la go w policzek. Nie 
mogl nie zauwazyc, ze nie wsz^dzie byla taka szczuplutka. 

— Zapewniam pani^, panno... eee... oto moje papiery. 

— Ach, to! Niech pan je da, mam tu gdzies, w ktorejs z szuflad, 
stempelek. 


Zacz^la przekopywac ukryte zakamarki pod lad^. Winstead 
przypomnial sobie przedzialy na Leaky Dipperze. Opart siQ ze zm^czeniem 
na jednym lokciu. 

— No dobrze, i tak czas juz zamykac — oznajmila dziewczyna. 
Wsun^la jego papiery do szuflady, ledwie rzuciwszy na nie okiem. — 
Mozemy zalatwic t$ sprawQ jutro, Bob. 

— Bardzo szybko pani czyta — zauwazyl Winstead. 

— Zgodnie z dokumentami - Robert L., nieprawdaz? Tylko tego w nich 
szukalam - twojego imienia. Ja nazywam siQ Carole, tak zeby unikn^c 
zb^dnych formalizmow. A teraz, poniewaz nie ma juz innych statkow w 
rozkladzie, a zadni pasazerowie dzisiaj nie odlatuj^, chodzmy sobie st^d. 

Winstead rozejrzal siQ wokol siebie, ale mechanik, ktory przyprowadzit 
go tutaj z l^dowiska, znikn^l juz dawno temu. Inni urz^dnicy zajmowali siQ 
swoimi wlasnymi sprawami, nie zwracaj^c na nich najmniejszej uwagi. 

Carole wci^cjn^la si$ na ladQ i przekr^cila siQ przez m3, furkoc^c 
spodnic3. Winstead musial j3 zlapac po swojej stronie. Stwierdzil, ze tak 
naprawdQ nie byla chuda w zadnym miejscu. 

Schwyciwszy go za r^kQ, ruszyla w drog^ zwawym tempem. Ledwie 
zd^zyl zlapac swoj3 torbQ z lady, kiedy kolo niej przechodzili. 

— B^dziesz potrzebowal jakiegos miejsca w ktorym siQ zatrzymasz — 
powiedziala. — ZalozQ siQ, ze na tym statku kosmicznym nie przespales 
dobrze ani jednej nocy. 
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Slowa te tak dalece zgadzaly si$ z opini^ samego Winsteada, ze 
zrezygnowal z na wpol uksztaltowanego impulsu, aby zaprzec siQ i zwolnic 
tempa. 

PrzemknQli szalenczym p^dem przez szerokie drzwi wyjsciowe 
budynku, wypadaj^c na parking. Carole poprowadzila ich do 
monstrualnego samochodu naziemnego, ktory wygl^dal tak, jakby jego 
matka zapatrzyla siQ na ogromnego tira. ChwilQ pozniej przyspieszali juz 
do miQdzygwiezdnych szybkosci, p^dz^c ledwie co utwardzon^ drog^. do 
miasta. 

— Nazywaj^. je W^zlem — poinformowala go Carole. — Mozna by 
pomyslec, ze powinni wymyslec jak^s lepsz^ nazwQ dla jedynego 
prawdziwego miasta na planecie. 

Przemkn^li z szumem powietrza przez w^ski pierscien przedmiesc, 
dalej wzdluz boku jakiegos otwartego placu i zwolnili na dobrze 
oswietlonej alei, wygl^daj^cej na czqsc dzielnicy rozrywki. Winstead 
zaobserwowal, ze wi^kszosc, zarowno m^zczyzn jak i kobiet, 
przechodz^cych kolo tawern i teatrow, mialo na sobie ubrania robocze. 

— Wlasnie skonczyli swoje zmiany, tak jak ja — wyjasnila Carole. 

Jeszcze trochQ zwolnila tempo jazdy swojego potwora, wjezdzaj^c w 

boczn^ ulic^. Znalezli siQ w dzielnicy cztero- i pi^ciopi^trowych domow, 
ktorych metalowe kurtyny scian sprawialy wrazenie biurowcow i lokali 
biznesowych. Od razu bylo widac, ze czqsc z nich, to apartamentowce. 

Carole wjechala w przerwQ w rz^dzie zaparkowanych pojazdow, 
podobnych do jej srodka transportu. Winstead szybko wyskoczyl na 
zewn^trz, poniewaz jego gospodyni wygl^dala jakby miala zamiar 
przeczolgac mu siQ przez kolana, zeby dosi^gn^c do drzwi. Z namyslem 
wpatrywal siQ w samochod. 

— Okropne pudlo, co nie? — stwierdzila blondynka. — Musz^je robic w 
taki sposob, aby latwo mozna bylo je przystosowac do przewozu towarow. 
Na Gelbchen II licz^ siQ tylko statki kosmiczne. Wszystko inne - wl^czaj^c 
w to i nas - to n^dzne resztki, z ktorych mozna zrezygnowac przy tej 
robocie. No coz, wejdzmy do srodka. 

„Naprawd$ itiuszq bye bardzo zm^ezony" — pomyslal Winstead, 
potulnie pod^zaj^c za dziewezyn^ do holu budynku. 


w srodku, na drewnianych prymitywnie wykonanych krzeslach, 
rozsiadalo siQ dwoch mlodych ludzi w kombinezonach roboezyeh. Na widok 
wchodz^cej Carole jeden z nich zerwal siQ na nogi. Kiedy zmierzal w ich 
strong, Winstead obejrzal siQ przezornie do tylu, aby upewnic siQ, ze drzwi 
s^ otwarte. 

Odwrocil siQ z powrotem akurat na czas, by stwierdzic ze mlody 
czlowiek obejmuje Carole w entuzjastycznym uscisku. Oboje stopili siQ 
razem w nami^tnym pocalunku. Potem mlody czlowiek cofn^l siQ o krok, 
spojrzal na zegarek na r^ku i pospieszyl do drzwi. 

— Dobrej nocy, malenka — zawolal do niej przez ramiQ. 

Carole beztrosko pomachala mu r^k^. Zlapala Winsteada pod ramiQ. 
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— To byl Wilfie — wyjasnila. — Mamy zamiar siQ pobrac, jesli uda nam 
siQ kiedys dostosowac do siebie nasze zmiany w pracy. Mam nadziejQ ze 
nie spozni siQ przeze mnie, biedaczek - to byla jedyna szansa, aby mogl 
si$ dzisiaj ze mn^zobaczyc. 

Winstead ledwie byl swiadom, ze skierowano go do windy. Kiedy 
znalezli siQ na drugim pi^trze, Carole poprowadzila go po kilku stopniach i 
dalej korytarzem. Uzyla prostego klucza swietlnego do otwarcia drzwi do 
mieszkania. Winstead bez slowa wszedl za ni^ do srodka. 

— Daj mi swoj^ torbQ — powiedziala. — Tutaj jest sypialnia. ZalozQ 
si$, ze na statku kosmicznym nie miales tak duzego pokoju. 

— No coz... 

— A teraz chodzmy do kuchni i zobaczmy co uda nam si$ zorganizowac 
dla ciebie na kolacjQ. Mog$ ciQ porz^dnie nakarmic, bo przyznalam ci 
kwotQ piQcdziesiQciu kredytow na nocleg. 

Winstead z najwyzszym wysilkiem, zachowal milczenie. 

Zastanawial siQ, jak wiele zdradza jego mina. Carole zdawala siQ 
niczego nie zauwazac. Szczebiotala cos o szalenstwie proby znalezienia 
miejsca w jednym z nielicznych hoteli, ktorymi szczycilo si$ miasto W^zel. 
Wi^kszosc z nich, jak twierdzila, pelna byla hulaj^cych przybyszow z 
kosmosu. W mi^dzyczasie wyci^gn^la paczkQ mrozonego jedzenia. 

Winstead zgodzil siQ na cos zafoliowanego w paczce, nie wiedz^c 
nawet co to jest. Wepchn^la jedzenie do automatycznego podgrzewacza 
na podczerwien. Pozwolil siQ zaprowadzic pod r$k$ do duzego fotela w 
pokoju dziennym. 

— Tu masz program audycji rozrywkowych w TV — wyjasnila mu. — 
Co prawda nie mamy ich tutaj zbyt wiele - wi^kszosc to stare tasmy z 
Terry. Rozgosc si$ tutaj, a ja siQ przebiorQ. 

Trajkocz^c znikn^la w sypialni, pozostawiaj^c Winsteada trzymaj^cego 
program w luzno opuszczonej r^ce. Rozejrzal siQ po pokoju. Dostrzegl 
dwie pary drzwi, wyjsciowych lub prowadz^cych do pokoi, ktorych mu nie 
pokazala. S^dz^c z tego, co byl w stanie dostrzec z miejsca w ktorym 
siedzial, mieszkanie bylo komfortowo wyposazone, na calej podlodze, od 
sciany do sciany, rozlozony byl elastyczny sztuczny dywan, meble w 
prostym stylu Gelbchen wygl^daly na nowe. Carole zdawala siQ lubic 
czerwien i inne jaskrawe kolory. Tylko pastelowe sciany zapobiegaly 
katastrofie. 

„Czy to jest warte piQcdziesi^t kredytow?" — spytal siQ w duchu. — „Z 
drugiej strony, jesli pojdQ sobie st^d poszukac hotelu, czy nie b^dQ mial 
potem problemow ze znalezieniem odpowiedniego statku?" 

Popatrzyl niezdecydowanie na drzwi do sypialni, w ktorej znikn^la 
Carole. Pozostawila je nieznacznie uchylone. Mniej wi^cej w tym samym 
czasie uswiadomil sobie, ze z kuchni dolatuje cichy sygnal dzwi^kowy. 

Dzwi^czal on przez jakis czas, zanim Winstead zorientowal si$, ze musi 
sam sprawdzic co siQ dzieje. Wszedl do kuchni i stwierdzil, ze na 
automatycznym podgrzewaczu wyswietla siQ niewielki znak oznaczaj^cy 
„Gor^cel". 
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Domyslil siQ, ktory przycisk otwiera drzwiczki urz^dzenia, rozejrzat si^ 
po kuchni, znalazl tacQ i szczypce, i wyci^gn^l z podgrzewacza swoj^ 
kolacjQ. Po kilku kolejnych chwilach poszukiwan, mial rowniez i sztucce. 
Rozdarl foliowe opakowanie stwierdzaj^c, ze trafil mu siQ zestaw zlozony z 
rostbefu, puree ziemniaczanego i jakichs dwoch warzyw, ktorych na Ziemi 
nigdy wczesniej nie spotkal. 

Carole ci^gle jeszcze siQ nie pojawila, zaniosl wi^c tacQ do aneksu 
jadalnego, wyposazonego w br^zowe metalowe krzesla i stol. Wygl^dalo 
to na obiad dla jednej osoby, zastanowil siQ, ale byl przeciez na takiej 
dziwnej planecie. Kiedy tak wahal si$ co zrobic, drzwi sypialni otworzyly 
si$ i za jego plecami rozlegly siQ kroki. 

— Jedz i smacznego — zawolala Carole. — Tam w szafce z boku jest 
wino. Potem rozgosc siQ na noc. 

Winstead odwrocit siQ. Dziewczyna pochylala si$, aby zapi^c zamek na 
przedzie jednego z butow. Ubrana byla w kombinezon o tak jaskrawo 
zoltej barwie, ze Winstead az zamrugal. 

— Ja wychodzQ — oznajmila radosnie. — PracujQ na drug^. zmian^ jako 
kierowca ambulansu. Mowi$ ci, koniecznosc pokrycia kosztow zycia na 
Gelbchen II, to jeden wielki wyscig szczurow! Jesli mogQ przyj^c w domu 
goscia z portu kosmicznego, to duza pomoc, ale Wilfie chce zebym z tym 
skonczyla kiedy si$ pobierzemy. 

Pomachala mu r^k^ na pozegnanie i pospieszyla do windy. 

Winstead zastanawial siQ, czy powiedzial jej dobranoc. 

Po paru minutach zorientowal siQ, ze opiera siQ o blat stolu, trzymaj^c 
jeden z palcow w gor^cych ziemniakach. Wyprostowal siQ i uwaznie 
obejrzal rzeczony palec. Po chwili zastanowienia zlizal z niego ziemniaki, 
znalazl widelec i zacz^l grzebac z pow^tpiewaniem w czyms, co tutaj 
uchodzilo za warzywa... 

Obudzit si$ nast^pnego dnia rano z ukluciem zaskoczenia, ze nie 
znajduje siQ ani w sieci antyprzeci^zeniowej, ani w grubo wylozonym 
przedziale statku. tozeczko bylo miQciutkie. Wr^cz zapraszalo, by 
przewrocic siQ na drugi bok, na kolejne pot godzinki drzemki, w delikatnie 
pachn^cym perfumami pokoju. 

Perfumy? 

Sypialnia... Carole! 

Winstead poderwal siQ wyprostowany, czuj^c jak wraca mu pami^c. 

Panowala kompletna cisza. Odrzucil elektryczny koc, sprawdzit zegar, 
ktory powinien bye ustawiony na czas planetarny, i zdecydowal, ze to 
chyba jest wczesny ranek. Filtry naokienne wyswietlaly losowo dobierane 
wzory, zalewaj^c pokoj radosnym swiatlem slonecznym, dosyc podobnym 
do blasku terranskiego poranka. Winstead podszedl delikatnie do drzwi i 
uchylil je lekko. Pokoj za nimi byl ciemny i cichy. 

Umyl siQ w przyleglej lazience i pospiesznie siQ ubral. Poczul si$ lepiej 
przygotowanym na wydarzenia nadchodz^cego dnia, wyruszyl wi^c na 
poszukiwania sniadania. Pierwsze, co napotkaly jego oezy, to widok Carole 
spi^cej na kanapie pod niebieskim kocem, podl^czonym do gniazdka 
stoj^cej na podlodze lampy. 
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Mysl o piQcdziesiQciu kredytach, powstrzymala jego odruch, by 
poglaskac ze wspolczuciem blondynk^ po glowie. Wykorzystal mysl 
jeszcze do stlumienia lekkich wyrzutow sumienia za zaj^cie jej lozka. 

„Mimo wszystko", pomyslal sobie, „nalezy mi si$ jednak sniadanie. Ona 
pewnie jest kompletnie wykonczona, ale to s^ skutki dorabiania po 
godzinach. W koncu to jej planeta, a nie moja". 


Wi nstead ruszyl na paluszkach do wejscia do kuchni, wslizgn^l si$ 
ukradkiem do srodka i zamkn^l za sob^. drzwi najciszej, jak tylko bylo to 
mozliwe. 

Dwoch mQzczyzn jedz^cych sniadanie przy niewielkim stoliku, 
obdarzylo go przyjaznymi spojrzeniami. 

— telele! — wybelkotal Winstead. 

— Dzien dobry — odparl jeden z m^zczyzn, ktory mial na sobie raczej 
damski szlafrok. 

Drugi, rumiany osobnik wygl^daj^cy na farmera, chrz^kn^l cos z 
ustami wypelnionymi tostem. 

— Bardzo panow przepraszam — powiedzial Winstead. 

— Musi pan bye kolejnym podroznikiem miQdzygwiezdnym — stwierdzil 
dzentelmen w szlafroku. — Wiedzielismy, ze musial pojawic siQ ktos nowy, 
kiedy zobaezylismy Carole na kanapie. Mam nadziejQ, ze wyekspediuje 
pana st^cl szybeiej, niz trwa znalezienie statku dla mnie. 

— Pan czeka na statek kosmiezny? — zapytal Winstead. 

— Obecnie juz od ponad dwu tygodni — wyjasnil jego rozmowca. — Ta 
mala zachowala siQ w stosunku do mnie calkiem fair. Poniewaz nie byla w 
stanie wyekspediowac mnie w kierunku Epseri, dala mi znizk^ na moj 
pokoj. 

— ProszQ siadac i poczQstowac siQ jajkami — zaprosil farmerowaty. — 
Sam przywiozlem je do miasteezka, razem z innymi moimi produktami. 

Winstead przyjrzal siQ talerzowi pelnemu usmazonych jajek. Byly 
zdecydowanie za duze, aby mogly pochodzic od kur, ale wygl^dafy niezle. 
Zdecydowal, ze lepiej nie pytac. 

Kiedy przyl^czyl siQ do nich przy stole, okazalo siQ, ze farmer mial w 
zwyczaju zatrzymywac siQ u Carole zawsze, kiedy tylko przybywal do 
W^zla w interesach. Podroznik, ktory nazywal siQ Cecil Feigelson, 
usprawiedliwil konieeznose pozyezki szlafroka od Carole, szczuplosci^. 
bagazu dozwolonego dla podroznikow kosmicznych i faktem, ze na tak 
dlugo musial siQ musial siQ tu zatrzymac. Pozostali zapewnili go, ze 
doskonale mu jest w rozowym. 

Winstead osuszyl filizankQ miejscowego substytutu kawy, 
zastanawiaj^c siQ czy nie nalac sobie nast^pnej. 

— Wie pan — zauwazyl z namyslem — trudno sobie wyobrazic, ze 
potrzeba az tak duzo czasu na znalezienie statku zmierzaj^cego na Epseri. 
Ja... eee... akurat rowniez udajQ siQ w t$ strong. Podejrzewam, ze uwazne 
przejrzenie rozkladow lotow w porcie kosmieznym, mogloby przyniesc 
rozwi^zanie tego problemu. 
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— Ale Carole jest urz^dniczk^ ktora siQ na tym zna. 

— Tak siQ skfada, ze ja rowniez co nieco wiem o tym jak to siQ robi — 

spokojnie oswiadczyl Winstead. Dodat: — Po prostu bardzo duzo 

podrozujQ. 

— No coz, jesli mysli pan, ze cokolwiek da si$ zrobic, jestem w pelni za 
tym. 

— Kiedy dzieciak siQ obudzi, mogfaby panow podwiezc — zasugerowaf 
farmer. 

— Zorganizowanie tego powinno zaj^c tylko chwilQ — odparl Winstead, 
wstaj^c aby napefnic dzbanek wod^. z lodem. — „Pi^cdziesi^t kredytow za 
noc!" — pomyslal. — „Czekajcie, niech no tylko dostan^ w r^ce jej 
rozkfady lotow!" 

Zaledwie pi^c minut pozniej, wysypali siQ z windy w holu budynku. 
Carole ci^gle byta mocno ponura i gniewna. Zamek btyskawiczny walizki 
Cecila Feigelsona zapiQty by! jedynie w trzech czwartych. Na szcz^scie, 
miaf on na sobie pod szlafrokiem dziewczyny spodnie. Szam szlafrok 
jednak gryzl si^ straszliwie z pomaranczowym wymi^toszonym ubiorem 
Winsteada. 

— Hej! — wykrzykn^t ktos, kiedy p^dzili przez hoi. 

Mfody Wilfie wyskoczyf z krzesta, na ktorym wydawat siQ drzemac. 

„Czy on nie ma swojego domu?" — dziwii siQ Winstead. 


Zanim dotarli do zaparkowanego na zewn^trz samochodu naziemnego 
Carole, mfodzieniec jakos wkrQcif siQ do grupy w miejsce farmera. 
Winstead uruchomif silnik, podczas gdy pozostali sadowili si$ na fotelach. 

— Przyjacielu, czy wie pan jak prowadzic tego rodzaju pojazd? — 
spytat Feigelson. 

— Jestem doswiadczonym kierowc^ samochodow naziemnych — 
zapewnif go Winstead. 

Niestety, wkrotce zmuszony by! przyznac, ze dobrze zna siQ na 
samochodach terranskich, ktore unosity siQ na poduszce powietrznej. 
Chociaz wyboje na drodze do portu kosmicznego, przy szybkosci ktor^ 
rozwin^t, powodowafy calkiem cz^ste unoszenie siQ w powietrzu, to jednak 
pojazd z Gelbchen tak naprawdQ zaprojektowany zostaf do rzadziej 
przerywanego kontaktu kof z ziemi^. 

Jednak, podroz wydawata siQ krotsza, niz poprzedniego wieczora. 
Winstead zahamowaf wizgiem opon w miejscu do ktorego zmierzali, ze 
zdumieniem stwierdzaj^c, ze lekko siQ spocit. Jego pasazerowie spocili si$ 
znacznie bardziej i zostali kilka jardow z tyfu, pod^zaj^c za nim do wejscia 
terminalu, i dalej do kantorka Agencji. 

Kiedy dotarli na miejsce, nadal bladzi jak sciana, Winstead siedziat juz 
zanurzony po uszy w rozkladach lotow i czystych formularzach. Paru 
przechodz^cych urz^dnikow, z ciekawosci^ popatrywato na wykonczony 
rozowymi falbankami szlafrok Feigelsona, ale byli oni przyzwyczajeni do 
roznorodnosci pozaplanetarnych strojow. 
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— Hej, czekaj! Ten Galatlas, ktory drzesz na kawalki, nalezy do mnie! 
— zaprotestowala zdyszana Carole. 

— Czy jestes tego pewna, moja droga? — spytal Winstead zawziQcie 
przerzucaj^c strony. — Ha! Dokfadnie tak, jak myslalem - ten kr^zownik, 
ktory tarn wyl^dowat zeby uzupelnic zapasy, Virgo, led dalej na New 
Ceres. Feigelson, Galatlas twierdzi, ze New Ceres lezy w polowie drogi do 
Epseri! 

— Wilfie! — rozplakala siQ Carole. — Kaz mu przestac demolowac to 
miejsce jak kowbojski saloon! Popatrz tylko na ten stos folderow, 
porozrzucanych po calej podlodze! 

Wilfie poderwal siQ do dzialania, ale przyhamowala go lada, jako ze 
razem z Carole i Feigelsonem znajdowal si$ po jej niewlasciwej stronie. 

— Co pan sobie wyobraza? — wykrzykiwal wojowniczo. — Poza tym, 
sk^d pan siQ tutaj wzi^l? 

— Przylecialem z Terry — wyjasnil Winstead, przerywaj^c na chwil^ 
wypelnianie formularza — i mam coraz wi^ksz^ ochotQ tarn wracac. 
t^czenie wakacji z biznesow^ podroz^ inspekcyjn^, czasami staje siQ zbyt 
ekscytuj^cym zaj^ciem, dla czlowieka w moim wieku. 

— Podroz inspekcyjna? — powtorzyla Carole, sztywniej^c w bezruchu. 

— To moje hobby — mowil dalej Winstead. — Pozwala to na 
zachowanie kontaktu z ludzmi, wprawiaj^cymi AgencjQ w ruch. To 
miejsce, na przyklad, to chyba najbardziej niedbale, zdezorganizowane... 
Mlody czlowieku! Odchodzisz ze swoich posad i przejmujesz ten oddzial 
Agencji Podrozy Mi^dzygwiezdnych. Nie dyskutuj - oczywiscie, ze mozesz 
to zrobic! Jak ty si^ wlasciwie nazywasz? 

— Ja? — wysapal Wilfie. — Wilfred Evans. 

— W porz^dku, Evans, masz robot^. Tylko ty mozesz siQ z ni^ ozenic i 
skonczyc z tym calym nonsensem wynajmowania pokoi, podczas gdy 
gromady statkow wylatuj^. st^d bez naszych pasazerow! 

— Jakie masz prawo do tego, aby... — zacz^la z oburzeniem Carole. 

— Pierwszy test dla nowego glownego agenta — przerwal jej Winstead, 
skrobi^c cos na karcie wizytowej — polega na tym, czy wie on kiedy 
powiedziec swojej asystentce, zeby zamkn^la g^bQ. 

Wilfie odebral od niego wizytowkQ i rzucil okiem zarowno na 
wydrukowany tekst, jak i dopisek. 

— Zamknij g^bQ — polecil Carole odwracaj^c si$ przez ramiQ. 


Zamarla w milczeniu, z otwartymi ustami, stoj^c mniej wi^cej w tej 
samej odleglosci, co Feigelson. Winstead rozejrzal siQ za miejscowym 
zegarem i szybko zlapal jeden z papierow porozrzucanych po calym 
kantorku. Wypisana na nim godzina odlotu spowodowala, ze zakl^l pod 
nosem. Skoczyl do telefonu Carole, wl^czyl glos i wizjQ jednym 
poci^gni^ciem kciuka. 

Blondynka niesmialo zrobila krok do przodu, tak by odczytac kart$ z 
nominacj^ Wilfiego. 
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— Robert Winstead Lewis, Terra... Prezes, Agencja Podrozy 
MiQdzygwiezdnych... 

— Winstead! — wykrzykn^la twarz na ekranie telefonu. 

— Ty im powiesz kim jestem — polecil Winstead, podnosz^c kolejn^ z 
ze swoich wizytowek do skanera. — Udalo siQ im zatrzymac statek przez 
trzy minuty, tak zebysmy zd^zyli dostac s\q na jego poklad! 

Wyl^czyl telefon, otart czolo grzbietem dloni i ruszyl biegiem wokoi 
lady. Carole zakolysala siQ slabo, wpadaj^c w troskliwe ramiona 
Feigelsona. 

— A teraz, posluchajcie! — rzucil ostro Winstead. — Ten oddzial b^dzie 
kontrolowany w najblizszej przyszlosci, Evans! Ufam, ze nalezysz do ludzi 
potrafi^cych okazac silny charakter, kiedy po powrocie do domu znajd^. w 
swojej sypialni jakiegos podroznika miQdzygwiezdnego. 

Plasn^l mocno plask^ dloni^ w ladQ, udaj^c, ze nie zwraca uwagi na 
Carole. Wilfie skin^l z zamysleniem glow^. 

Robert Winstead Lewis przywolal machni^ciem jakiegos pechowego 
bagazowego, jad^cego pustym wozkiem na bagaze. 

— Feigelson, przynies torby! — zakomenderowal, wskakuj^c na wozek 
i wpychaj^c siQ za kierownicQ. — Przynajmniej do New Ceres dolecimy 
pierwsz^ klas^J 

Nabieraj^c szybkosci maly samochodzik zakr^cil z piskiem i pomkn^l w 
strong wyjscia z portu kosmicznego. Bagazowy ogl^dal siQ do tylu z 
wyrazem przerazenia na twarzy, rozowy szlafrok po raz ostatni zalopotai 
obok pomaranczowego stroju i znikn^li za drzwiami. 

Powietrze wokol zdezorganizowanego kantorka i jego 
zreorganizowanej obslugi jeszcze przez par^ minut wibrowalo 
niespokojnym echem. 

Wreszcie do srodka przenikn^j, dobiegaj^cy z oddali ryk wznosz^cego 
siQ w kosmos statku, i przywrocil poczucie wzgl^dnego spokoju. 


KONIEC 
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